
unique by
 o

tto
hu

tt

AU
SG

AB
E 

/ I
SS

UE
 0

06
FE

BR
UA

R 
/ F

EB
RU

AR
Y 

20
21

www.ottohutt.com

Die Leichtigkeit  
des Schreibens. 

Ein Understatement  
in Silber. 

The art
of writing. 

Understatement
in silver.



design08. The new creation 
by star designer Marc Braun 
for Otto Hutt. Ready to set 
new standards.

The countdown  
is on.
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Mit dem wachsenden Einsatz digitaler Technologien 
nimmt der virtuelle Austausch zu. Zum Beispiel 
beim online Kommunizieren, online Einkaufen 
und vielem mehr. Als eine Art Gegenbewegung 
zur Digitalisierung gewinnen reale Erfahrungen an 
Bedeutung. Oberflächen und Materialien erhalten 
eine neue Wichtigkeit, weil wir sie anfassen können, 
weil sie haptisch erfahrbar sind. Wir von Otto Hutt  
freuen uns sehr über diesen Trend und  die steigende 
 Wertschätzung unserer hand gefertigten Schreib- 
geräte überall auf der Welt. 

Gleichzeitig nutzt Otto Hutt die Chancen der 
Digitalisierung, um mit Händlern, Distributoren, 
Partnern und Kunden enger zu kooperieren. In der 
unique06 stellen wir Ihnen zahlreiche Neuheiten vor. 
design07 und eine kurze Geschichte des Silbers. 
Die Vielfalt der Oberflächen mit design04. Was 
die Liebe zwischen Menschen und hochwertige 
Schreibgeräte gemeinsam haben oder wie mit 
design01 Community Building in der Schweiz 
funktioniert. Nicht zuletzt geben wir Ihnen einen 
kurzen Ausblick auf design08: die neue, von dem 
renommierten Designer Marc Braun entwickelte Otto 
Hutt Designlinie. Wir wünschen Ihnen viel Freude 
beim Lesen.

DE
With the growing use of digital technologies
virtual exchange is increasing: We communicate 
online, we shop online, etc. But in a kind of 
countermovement to digitization, we are looking for 
real-life experiences. Surfaces and materials take 
on a new importance because we can touch them, 
because they can be haptically experienced. We at 
Otto Hutt welcome this trend with its universally 
increasing appreciation of our handcrafted writing 
instruments.

At the same time, Otto Hutt is using the 
opportunities offered by digitization to work more 
closely with dealers, distributors, partners and 
customers all over the world. In unique06 we 
present a number of innovations: design07 and a 
brief history of silver. The variety of surfaces with 
design04. We marvel at how high-quality writing 
instruments add to romantic love, and take a look 
at how design01 community building works in 
Switzerland. Last but not least, this issue will give 
you a sneak preview at design08: the new Otto Hutt 
design line, developed by the renowned designer 
Marc Braun. We hope you enjoy reading it.

EN
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S.6

S.10

Warum Oberflächen den Wert  
der Dinge prägen und wie  
Otto Hutt mit der Streifen-
guillochierung neue Maßstäbe 
setzt.

Oberflächen und 
Streifenguillochierung.

Haptisch und optisch ein 
beeindruckendes Gesamt-
erlebnis. Die klassischen 
Füllfederhalter und Co.  
gibt es jetzt mit mattierten  
Oberflächen.

Überzeugend matt: 
design01.

Why surfaces add to the value  
of things and why Otto Hutt  
sets its own standards with  
stripe guilloché.

Surfaces and  
stripe guilloché

An impressive overall  
experience, haptically and 
visually: The classic fountain 
pens and Co. are now  
available with matte surfaces.

Matte is striking: 
design01.

Hochwertige Otto Hutt 
Schreibgeräte mit Firmenlogo 
sind mehr als ein Geschenk, 
sie sind eine wertvolle 
Anerkennung.

Special Edition als 
Wertschätzung.

Adding your company logo 
to our high-quality Otto Hutt 
writing instruments is more 
than a bonus, it is a mark  
of appreciation.

Special editions  
are the thing.

S.4

design07. Zwischen der 
Leichtigkeit in der Farb-
psychologie und einer langen 
Geschichte. Silberne Schreib-
geräte und ihre Vorzüge.

Silber und die 
Leichtigkeit des 
Schreibens.

design07. Strong and  
dignified in color psychology, 
with a long history. Silver 
writing instruments and their 
many benefits.

Silver and the  
art of writing

S.8

Was zwei Menschen verbindet, 
bietet Stoff zum Schreiben. 
Otto Hutt macht Liebenden 
ein besonderes Angebot in 
limitierter Auflage.

design04 als Set 
für Liebende.

Boy meets girl, that’s how 
stories start. Our Otto Hutt 
limited edition is designed  
for lovers.

design04  
for all lovers. 

S.12

design08. Die neue Kreation 
des Stardesigners Marc 
Braun für Otto Hutt ist wieder 
ein Meilenstein. 

Der Countdown 
läuft.
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In der Hand halten, was sonst keiner hat. Sich mit 
dem Firmenlogo in Erinnerung rufen, jedes Mal, 
wenn der Stift gezückt wird. Otto Hutt Special 
Editions erhalten viel Aufmerksamkeit, funktionieren 
für Mitarbeiter oder Kunden als Geschenk mit 
Langzeitwirkung – und stehen für eine hohe 
Identifikation des Beschenkten mit dem Absender. 
Otto Hutt erhält vielfach Anfragen für Special Editions, 
weil die Schreibgerätemanufaktur für eine hohe 
Produktqualität steht und weil die Special Editions 
wirtschaftlich produziert und kurzfristig geliefert 
werden können. Eine Special Edition mit Firmenlogo 
ist je nach Anforderung in einem Zeitraum von 4 
Wochen bis 3 Monaten umsetzbar.

Special Editions sind unter anderem bereits für 
Marken wie Jean Marcel oder die FAZ entstanden. 
Selbstverständlich ist es für Otto Hutt eine Ehre, 
Sonderausgaben für solch renommierte Unternehmen 
zu lancieren. 

DE

The exclusive feeling of owning a rare item. Having 
the company logo displayed every time the pen 
is used. Otto Hutt special editions attract a lot of 
attention, working as gifts with long-term effects 
for employees or customers while symbolizing a 
high level of identification between the recipient 
and the sender. We receive many inquiries for 
special editions because as a writing instrument 
manufacturer, Otto Hutt stands not only for 
high product quality. We can also produce small 
quantities economically and deliver at short 
notice. A special edition with a company logo can 
be implemented within a period of 4 weeks to 3 
months, depending on requirements.

Special editions have already been created for 
brands such as Jean Marcel and FAZ, among 
others. It goes without saying that it is an honor 
for Otto Hutt to launch special editions for such 
renowned companies.

EN

Die design06 Special Edition 
von Otto Hutt wurde exklusiv 
für das Kölner Traditionshaus 
Ortloff entwickelt. Echte Kölner 
und Wahlkölner zeigen so Ihre 
Verbundenheit mit ihrer Heimat.

Otto Hutt's design06 special 
edition was developed  
exclusively for the traditional  
stationery shop Ortloff in  
Cologne, Germany. Residents 
by birth, choice or inclination 
can thus show where their  
heart belongs.design07 ist das Flaggschiff von 

Otto Hutt und ein Bekenntnis zu 
höchster Produktqualität. Der 
Schweizer Uhrenhersteller  
Jean Marcel gab eine Special 
Edition in Auftrag.

design07 is Otto Hutt's flagship 
and a commitment to the  
highest product quality. The 
Swiss watch manufacturer  
Jean Marcel commissioned  
a special edition.

Ein Stück Luxus im Alltag, dafür 
steht die SchreibTischKultur in 
Münster. Die Münster Special 
Edition passt perfekt zur Stadt 
und zur hochwertigen Auswahl 
an Schreib- und Lederwaren.

A bit of luxury for everyday 
life, that's what the shop 
SchreibTischKultur stands for. 
The Münster special edition is 
a perfect fit for this traditional 
German city and the high- 
quality selection of stationery 
and leather goods.

Hinter der FAZ steckt immer  
ein kluger Kopf. Mit der Special 
Edition von Otto Hutt kann der 
sich jetzt auch über ein hoch-
wertiges Schreibgerät freuen.

As one of Germany’s leading 
newspapers, the FAZ sets 
standards. With the special 
edition from Otto Hutt, expert 
journalism meets high-quality 
writing instrument.

Special Editions  
made by Otto Hutt. 
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In the 925 sterling silver version, 
barrel and cap of design07 writing 
instruments are made from approx. 
17 grams of the precious metal.

In the 925 sterling silver version, 
barrel and cap of design07 writing 
instruments are made from approx. 
17 grams of the precious metal.

In der Ausführung aus 925 Sterling 
Silber sind Schaft und Kappe der 
design07 Schreibgeräte aus ca. 17 
Gramm des edlen Metalls gefertigt. 

4

Silber kommt als chemisches  
Element in der Erdkruste etwa  
20 Mal häufiger als Gold vor. Die  
wichtigsten Vorkommen befinden 
sich in Nord- und Südamerika.

As a chemical element, silver  
occurs in the earth's crust around 
20 times more frequently than 
gold. The most important deposits 
are in North and South America.

Wer schreibt der bleibt. Edle 
Materialien, klare Formen, hoch-
wertige Verarbeitung – design07 
vereint alle Eigenschaften einer 
individuellen Schreibkultur. 

Writing means wielding a mighty 
sword: Noble materials, clear 
shapes, high quality workman-
ship – design07 combines all the 
characteristics of an individual 
writing culture.

Silber bringt das  
Umfeld zum Leuchten.
Taking a shine on silver.

Silber ist eines der ältesten bekannten Metalle. Die 
Geschichte seiner Verwendung reicht über 5000 
Jahre zurück. In der Farbpsychologie steht Silber 
für Leichtigkeit, Freiheit, Klarheit und Schnelligkeit. 
In der Mythologie ist Silber mit den schimmernden 
Sternen und dem Mond verbunden. Silber drängt 
sich nicht in den Vordergrund, sondern verstärkt 
die visuelle Wirkung der Farben und Gegenstände 
in seinem Umfeld. Computermonitore können 
die Farbe Silber übrigens nicht anzeigen. Fast 
schon eine Verweigerung. Als Flaggschiffe 
manueller Fertigungskunst, ermöglichen es die 
aus Sterlingsilber handgefertigten design07 
Schreibgeräte, ganz persönliche Storys zu schreiben. 
Der neue design07 Kugelschreiber komplettiert das 
Set, das bisher aus Füllfederhalter und Rollerball 
bestand. 

DE
Silver is one of the oldest known metals, its history 
dating back over 5000 years. In color psychology, 
silver stands for lightness, freedom, clarity and 
speed. In mythology, silver is associated with 
the shimmering stars and the moon. Silver is an 
amplifier, intensifying the visual effect of colors and 
objects that surround it. Did you know that computer 
monitors cannot display the color silver? It takes an 
actual gaze to see. The handcrafted sterling silver 
design07 writing instruments, flagships of manual 
manufacturing, allow you to write your own personal 
stories. The new design07 ballpoint pen now 
completes the set of fountain pen and rollerball.

EN

Im Gegensatz zu Gold tritt Silber 
nicht in den Vordergrund, um andere 
Farben zu verdrängen, sondern lässt 
diese zur Geltung kommen. 

In contrast to gold, silver does not 
outshine other colors, but allows 
them to come into their own.

Nur selten zu finden: die gleichmäßig 
auslaufende Guillochierung des 
design07 ist ein echtes Otto Hutt 
Alleinstellungsmerkmal.

A rarity: the evenly tapered guilloché 
pattern of design07 is a unique  
Otto Hutt selling point.

Die feine Mechanik des charakteris-
tischen Federclips ist ein eigenes 
Qualitätskriterium. Der neue design07 
Kugelschreiber ist schlanker als der 
Füllfederhalter. Der Clip wirkt so noch 
prominenter. Ein unverkennbares 
Designmerkmal.

The fine mechanics of the  
characteristic spring clip marks  
the outstanding quality. The new 
design07 ballpoint pen is slimmer 
than the fountain pen, showing  
off the clip. An unmistakable  
design feature.

4
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Hochwertige Materialien, die  
Feinheit und Präzision der  
Verarbeitung sowie die  
mechanische Raffinesse des  
Federclips machen jedes design07 
zu einem Einzelstück.  Erhältlich in 
Silber oder in platiniertem Messing, 
schwarz-transparent lackiert.

High-quality materials, the  
delicacy and precision of work-
manship as well as the mechanical 
sophistication of the spring clip 
make each design07 model unique. 
Available in silver or platinum- 
plated brass, painted  
black-transparent.

For a perfect balance, the hand needs a 
counterweight, thus creating a flowing movement 
in writing and allowing thoughts to be easily 
transferred from mind to paper. The design07 
writing instruments made from sterling silver are a 
double commitment: On the one hand they speak to 
the directness with which ideas can be immortalized, 
being written down by hand. They are also a 
shining example of the technical sophistication of 
handcrafted writing instruments. From the cap to 
the barrel to the unusually large 18 ct gold nib, you 
can feel the authenticity of the materials.

EN

In der neuen design07 Verpackung 
wirken die edlen Schreibgeräte wie 
Ausstellungsstücke. Beim Schreiben 
liegen sie perfekt in der Hand.

In the new design07 packaging,  
the fine writing instruments draw 
our eyes like precious exhibits. 
When writing, they seem to melt 
into our hands.

Zur gepflegten Schreibkultur gehört 
Zubehör. Das passende Putztuch ist  
genauso Bestandteil des Sets  
wie der Konverter zur Verwendung 
 individueller Tinte beim Füllfeder-
halter, sowie eine Anleitung und  
ein Zertifikat.

Accessories are part of a  
cultivated writing culture.  
A matching cleaning cloth is part 
of the set, as is the converter for 
using individual ink in the fountain 
pen, as well as instructions and  
a certificate.

Für eine perfekte Balance braucht die Hand ein 
Gegengewicht. So entsteht eine fließende Bewegung 
beim Schreiben und die Gedanken übertragen sich 
mit Leichtigkeit aus dem Kopf aufs Papier. Die aus 
Sterlingsilber gefertigten design07 Schreibgeräte 
sind ein doppeltes Bekenntnis. Einmal zur Direktheit, 
mit der sich Ideen durch das Aufschreiben mit 
der Hand verewigen lassen. Zum zweiten ist es 
ein Bekenntnis zur technischen Raffinesse der 
handgefertigten Schreibgeräte. Von der Kappe  
über den Schaft bis zur ungewöhnlich großen  
18 ct Goldfeder, man spürt die Echtheit  
der Materialien.

DE

„Papier Kretschmann“ befindet 
sich im Main-Taunus-Zentrum in 
Sulzbach. Volker Zimmermann 
führt das Fachgeschäft und ist eine 
Koryphäe, wenn es um hochwertige 
Schreibgeräte geht.

"Papier Kretschmann" is located  
in the Main-Taunus-Zentrum in 
Sulzbach. Volker Zimmermann 
runs this specialist shop. He is a 
renowned expert when it comes to 
high-quality writing instruments.

His good opinion
matters in the industry.

Seine Meinung zählt 
in der ganzen Branche.
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New Editions: Ein Plädoyer 
für dezente Hochwertigkeit.
New editions: A plea  
for subtle excellence

As children we discover the world by touch. We 
learn to categorize – people, materials and different 
surfaces. These so-called haptic codes work within 
us long before human consciousness, which only 
develops in us around the age of 3 and reflects the 
environment.

Surfaces shine, shimmer and reflect light, but with 
a matte finish they can also absorb it. They are 
cold but warm up with our touch. Surfaces show a 
regular structure. The fine stripe guilloché is a true 
Otto Hutt trademark. At Otto Hutt, we pay great 
attention to the surfaces of our handcrafted writing 
instruments. For us, writing instruments. are like 
jewelry but for the fact that pendants and bracelets  
adorn the body, while fountain pen, rollerball, 
ballpoint pen and pencils belong in our hands. 

EN
Als Kinder ertasten wir die Welt. Wir lernen zu 
unterscheiden – Menschen, Materialien und 
unterschiedliche Oberflächen. Die sogenannten 
haptischen Codes werden schon lange vor dem 
menschlichen Bewusstsein ausgeprägt, das sich  
bei uns erst im Alter von 3 Jahren entwickelt und  
die Umwelt reflektiert.

Oberfläche glänzen, schimmern, reflektieren oder 
absorbieren scheinbar das Licht, wenn sie matt 
sind. Sie fühlen sich kalt an und erwärmen sich 
mit unserer Berührung. Oberflächen zeigen eine 
regelmäßige Struktur. Die feine Streifenguillochierung 
ist ein Otto Hutt Markenzeichen. Wir von Otto Hutt 
schenken den Oberflächen der handgefertigten 
Schreibgeräte unsere ganze Aufmerksamkeit. Die 
Schreibgeräte sind wie Schmuck, den man eigentlich 
am Körper trägt – aber die Füllfederhalter und Co. 
halten wir in der Hand.

DE

Schwarz oder Navyblau, die matten 
Oberflächen stehen in einem  
spannenden Kontrast zu  
den platinierten Beschlagteilen  
und Kappenhülsen.

In black or navyblue, the  
matte surfaces create an exciting 
contrast to the platinum-plated 
fittings and cap sleeves.

Mit den neuen design04 Modellen 
wird das Programm weiter  
ausgebaut. Die Designlinie gibt  
es jetzt auch mit feiner Streifen-
guillochierung der Schafthülsen  
und den unverkennbar auslaufenden 
Linien. Die matte Lackierung wird 
nach der Guillochierung aufgetragen 
und unterstreicht die dezente  
Formgebung.  

With the new design04 models,  
our range is being further expanded.  
The design line is now also available 
with fine guilloché stripes on the 
barrel and our signature tapering 
lines. The matte finish is applied  
after the guilloché pattern,  
underlining this subtle design.

Die design04 Schafthülsen sind  
mit mehreren Schichten aus  
mattem Lack veredelt.

The design04 barrel sleeves  
are finished with several  
layers of matte lacquer.
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Let’s focus on writing: Gather your thoughts or, as 
in Zen, leave your thoughts behind by committing 
them to paper. Writing means finding your own voice 
and exchanging ideas with others. Ray Bradbury, 
undoubtedly one of the great writers of the 20th 
century, gave a lot of thought to writing in his 
book "Zen in the Art of Writing". An excellent read. 
With their subtle design and compact handling, 
the design04 writing instruments are the perfect 
companions for every occasion and for every  
type of writing.

EN

Es geht um das Schreiben selbst, sich zu 
konzentrieren. Eigene Gedanken sammeln oder, 
wie beim Zen, durch Schreiben Gedanken hinter 
sich zu lassen. Schreiben bedeutet, seinen 
persönlichen Ausdruck finden und sich mit anderen 
auszutauschen. Ray Bradbury, sicher einer der 
großen Schriftsteller des 20. Jahrhunderts, hat in 
seinem Buch „Zen in der Kunst des Schreibens“ 
sehr viel über das Schreiben nachgedacht. Eine 
echte Empfehlung. Die design04 Schreibgeräte sind 
mit ihrer dezenten Gestaltung und den kompakten 
Dimensionen die perfekten Begleiter für jeden Anlass 
und für jede Art des Schreibens.

DE

design04 stellt die perfekte  
Mischung aus Alltagstauglichkeit 
und hochwertigem Schreibgerät 
dar. Für ein konzentriertes und 
flüssiges Schreiben wo auch immer 
man Zeit dazu findet: unterwegs, 
im Kaffee oder auf der Parkbank.

design04 represents the perfect 
mix of everyday use and high-qual-
ity writing instrument. For concen-
trated and fluid writing wherever 
the writing itch gets you: on the go, 
over coffee or on the park bench.

Dr. Chuen-Pei Ng übernahm 2019 
Muze Pens in Sham Shui Po, einem 
Künstlerviertel in Hongkong. Zum 
Pen-Shop gehört ein Klassen-
zimmer, um das Schreiben mit 
hochwertigen Füllfederhaltern zu 
trainieren.

Dr. Chuen-Pei Ng has been  
managing Muze Pens in Sham 
Shui Po, a bohemian district in 
Hong Kong, since 2019. The pen 
shop has a classroom where you 
can practice the art of writing with 
high-quality fountain pens.

design04 basiert auf der  
Weiterentwicklung eines Otto Hutt 
Originaldesigns. Ob Füllfederhalter, 
Rollerball, Drehkugelschreiber oder 
Drehbleistift, alle Ausführungen 
sind mit dem mechanischen  
Federclip ausgestattet.

design04 is based on an original 
Otto Hutt design, translated into 
the here and now. Fountain pens, 
rollerball pen, twist ballpoint pens 
or pencils, all versions are equipped 
with the mechanical spring clip.

Schreiben ist Zen und eine 
Kunst, die jeder beherrschen 
kann. Wie beim Tuschepinsel die 
Borsten gleicht die Feder des Füll-
federhalters die unterschiedlichen  
Bewegungen beim Schreiben aus.

Writing is Zen, an art that takes 
practice. Just like the bristles  
of an ink brush, the nib of the  
fountain pen balances out  
different movements while writing.

Durch die mit Ruthenium  
beschichteten Beschlagteile haben 
die mattschwarzen design04 Modelle 
einen schönen Kontrast zwischen matt 
und glänzend. Einfachheit, Klarheit und 
hoch wertige Verarbeitung verbinden 
sich zu einem Stil. design04  
Füllfederhalter sind mit Stahl oder  
18 ct Goldfedern  erhältlich. Die  
Feder stärke reicht von breit, medium, 
fein bis extrafein.

With design04 models in matte 
black, hardware components  
coated with ruthenium offer a  
brilliant contrast between shiny 
and matte surfaces. Simplicity, 
clarity and high quality workman-
ship combine to create a unique 
style. design04 fountain pens are 
available with steel or 18 ct gold 
nibs. The nib width ranges from 
wide, medium, fine to extra fine.

“As the owner of Muze Pens,
the oldest pen shop in 
Hong Kong, I trust Otto Hutt.”

New: design04 
in matte black.

„Als Inhaber von Muze Pens, dem 
ältesten Pen-Shop in Hongkong,
vertraue ich auf Otto Hutt.“

Neu: design04 
in mattschwarz.
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Liebe ist ein Gefühl, das nicht 
in einen einzigen Tag passt. 
Love is a feeling that doesn't 
fit into a single day.

Schreiben hält die
Welt zusammen. 

Writing unites
the world.

Liebe ist magnetisch – ein Gefühl, das Menschen 
mit unüberwindlicher Anziehungskraft verbindet. 
Der Valentinstag ist ein Tag, den wir jedes Jahr 
der Liebe widmen. Aber Liebe passt nicht in nur 
einen einzigen Tag. Sie ist der Stoff, der die Welt 
zusammenhält und Menschen seit Jahrhunderten 
zum Schreiben veranlasst. Was wäre die Literatur 
ohne die Liebe? Nicht vorhanden. So einfach ist 
das. Durch das Schreiben können wir das Gefühl 
der Verbundenheit auf eine andere Ebene heben. 
Mit einem hochwertigen Schreibgerät lassen sich 
Gedanken, Gefühle und Erinnerungen festhalten, 
diese Momente verschenken und so  
unvergesslich machen. 

DE

Love is magnetic – a feeling that connects people 
with irresistable attraction. Valentine's Day is a 
day we devote to love every year. But love doesn't 
fit into just one day. It is the substance that holds 
the world together and has driven people for 
centuries to express their feelings in writing. What 
would literature be without love? Nonexistent. It's 
that simple. By writing, we can take that feeling of 
connectedness to another level. With a high-quality 
writing instrument, thoughts, feelings and memories 
can be recorded, shared and immortalized.

EN

Pearl Pink und Graphite Grey  
– design04 für Sie und Ihn  
gemeinsam in einer stilvollen  
Box. Ein Geschenk als Auftakt  
für einen regen Austausch von  
Worten, Gedanken, Erinnerungen 
und Ausblicke in die Zukunft:  
natürlich in schriftlicher Form.

Pearl Pink and Graphite Grey – 
design04 for him and her in a 
stylish box. A gift as a prelude to a 
lively exchange of words, thoughts, 
memories and prospects for the 
future: in writing, naturally.

Liebe, Sehnsucht, Dankbarkeit – 
große Gefühle passen manchmal  
in wenige Worte. Im richtigen  
Moment aufgeschrieben, können 
sie Menschen für lange Zeit  
miteinander verbinden.

Love, longing, gratitude – great 
feelings sometimes fit into just 
a few words. Written at the right 
moment, they can connect people 
for a long time.
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Neu: für Sie und Ihn.
New: for him and her.

Das Schönste am Leben sind die Unterschiede. 
Letztlich sind es wahrscheinlich genau diese 
Unterschiede, die Menschen verbinden und warum 
Menschen sich ergänzen. Das gilt für die Rollen, 
die wir einnehmen, für die Art, wie wir unser 
Leben planen und für unsere Vorlieben. Otto Hutt 
hat diesem Umstand zwei neue handgefertigte 
Schreibgeräte gewidmet. Für Sie und Ihn. Design04 
in Pearl Pink und Graphite Grey als limitierte 
Edition. Klassische Formgebung weitergedacht 
– als Kugelschreiber oder Füllfederhalter. Beim 
Füllfederhalter stehen wahlweise Stahlfedern oder 
18 ct Goldfedern zur Auswahl.

DE

The best thing about life is that we are all unique. 
Ultimately, it may be due to these differences that 
people connect and complement each other. That 
concerns the roles we play, the way we plan our 
lives, and our preferences. Otto Hutt has dedicated 
two new handcrafted writing instruments to 
celebrate these differences, hers and his. design04 
in Pearl Pink und Graphite Grey as a limited edition. 
Classic design taken further – as a rollerball or 
fountain pen. Choose from steel nibs or 18 ct gold 
nibs for the fountain pen.

EN

Otto Hutt bietet das Set in einer  
limitierten Auflage an. Darin enthalten 
sind ein passender Schreibblock 
und weiteres Zubehör.

Otto Hutt offers the set in a limited 
edition. This includes a matching 
writing pad and other accessories.

Bei der limitierten Edition in  
Pearl Pink und Graphite Grey  
werden die gebürsteten Schaft-
hülsen zunächst mit Platin 
beschichtet und anschließend 
lackiert. Hierdurch entsteht  
das unverwechselbare sanfte 
Schimmern.

For the limited edition in Pearl Pink 
and Graphite Grey, the brushed 
barrel sleeves are first coated with 
platinum and then painted. This 
creates the unmistakable soft 
shimmer. 

“Since we first made 
contact, Otto Hutt has 
convinced us 100%.”

„Seit dem ersten Kontakt 
sind wir von Otto Hutt zu 
100 % überzeugt.“

BTMARKET ist ein in Istanbul  
ansässiger Schreibwaren- und 
Bürobedarf-Store. Herr Cem Oral  
ist Gründer des Stores und seit 
Juni 2020 der Distributor für die 
Otto Hutt Schreibgeräte in der 
Türkei. Das eigenverantwortliche 
Engagement von Herrn Oral für die 
Marke Otto Hutt ist beispielhaft  
und eine echte Bereicherung.

BTMARKET is an Istanbul-based 
stationery and office supply store.
Mr. Cem Oral is the founder of the 
store and has been the distributor 
for Otto Hutt writing instruments 
in Turkey since June 2020. Mr 
Oral's exemplary commitment to 
the Otto Hutt brand is truly inspired 
and of great benefit.
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Die Anziehungskraft von design01 liegt in der 
puristischen Eleganz. Die neuen Schreibgeräte 
unterstreichen diese Qualität durch matte, samtene 
Oberflächen in Schwarz oder Blau. Eigentlich 
umhüllen die Farbflächen einen Messingkorpus. 
Die mit Ruthenium beschichtete Kappe und der 
Clip stehen in Kontrast zu den glänzend polierten 
Beschlagteilen. Liegen die design01 Füllfederhalter, 
Kugelschreiber oder Bleistifte in der Hand, 
bestechen sie durch ein haptisches und optisches 
Gesamterlebnis – und integrieren sich spielend in 
verschiedene Situationen, ohne aufdringlich zu sein.

DE

The main attraction of design01 lies in its puristic 
elegance. The new writing instruments underline 
this quality with matt, velvety surfaces in black or 
blue. These colored surfaces spread over a brass 
body. The ruthenium-coated cap and clip form a 
pleasing contrast with the shiny, polished fittings. 
Handling design01 fountain pens, ballpoint pens or 
pencils, they impress with a haptic and visual overall 
experience. They are a perfect match for whatever 
situation you may find yourself in, without being 
intrusive.

EN

Der Korpus des design01 ist  
aus Messing gefertigt. Die  
neuen matten Kappenhülsen aus  
Ruthenium runden die stimmige  
Gesamterscheinung ab.

The body of design01 is made  
of brass. The new matte cap  
sleeves are made of ruthenium  
and round  off the harmonious 
overall appearance.

Filigran und klassisch. Wenn man 
an einen klassischen Füllfeder-
halter denkt, dann ist es häufig der 
design01. Mehrere Lackschichten 
verleihen dem Schreibgerät eine 
optische Tiefenwirkung.

Filigree and classic: When  
you think of a classic prototype  
fountain pen, it may well be  
design01. With several layers  
of lacquer applied, the writing 
instrument gains an optical depth. 

Das perfekte Set. Handgefertigtes 
Lederetui, in verschiedenen Farben 
erhältlich, und der design01  
Füllfederhalter inklusive Silber- 
oder Microfaserputztuch.

The perfect set: A handmade 
leather case, available in different 
colors, the design01 fountain pen 
and including a silver or microfibre 
cleaning cloth.

design01. Zeitlose 
Wertschätzung. Jetzt neu 
mit mattierten Oberflächen.
design01. Timeless 
appreciation. Now sporting  
a new, matte surface.

10



11

Davon unabhängig verkauft Herr 
Naldi in Zug, in seinem Store 
„Style of Zug“ nicht nur Schreib-
geräte, sondern er gestaltet 
jedes Kundengespräch, so dass 
es zu einem unvergesslichen 
Erlebnis wird. Zum Store zählt 
auch ein Online-Shop.

Apart from his online  
community building, Mr. Naldi 
runs a dedicated shop in the 
Swiss city of Zug. Customers 
at his “Style of Zug” store 
not only find exquisite writing 
implements, but also exemplary 
advice by the sales team. The 
store also has an online shop.

Die relevanten Dokumente in unserem Leben 
unterschreiben wir von Hand. Große Ideen beginnen 
oft mit einer Notiz auf einem Stück Papier. 
Während seit 2010 mit Apple Pen und iPad auch 
die Digitalisierung der Handschrift voranschreitet, 
ist eine Erkenntnis überraschend. Die Bedeutung 
hochwertiger analoger Schreibgeräte nimmt zu. 
Ob analog schreiben oder digital kommunizieren, 
Otto Hutt entwickelt sich mit den Interessen seiner 
Kunden und Partner. In der Kommunikation über 
hochwertige Schreibgeräte spielt Social Media 
eine entscheidende Rolle – zwischen Liebhabern, 
Sammlern, Partnern, Kunden, Bloggern und in der 
Fachpresse. Otto Hutt hat die Zahl seiner Follower 
alleine im Jahr 2020 verzehnfacht. 

DE

The truly important documents in our life are 
still signed by hand. Big ideas often start with a 
note on a piece of paper. While the digitization of 
handwriting has been rapidly advancing since 2010, 
thanks to Apple Pen and iPad, it may be surprising 
to see that the importance of high-quality analog 
writing instruments is actually increasing. Whether 
writing in analogue or communicating digitally, 
Otto Hutt develops along with the interests of their 
customers and partners. Social media plays an 
important role communicating about high-quality 
writing instruments, connecting afficionados, 
collectors, partners, customers, bloggers and the 
trade press. Otto Hutt increased the number of his 
followers tenfold in 2020 alone.

EN

Der erste Kontakt zu hochwertigen 
Schreibgeräten entsteht häufig auf 
digitalen Plattformen. Die persönliche 
Beratung erfolgt beim Fachhändler: 
Hier im „Style of Zug“ Store. 

The first contact with high-quality 
writing instruments is often made 
on digital platforms. Personal 
advice is provided by the specialist 
dealer such as the “Style of Zug” 
store.

Ziel von „The Pen Game Changer“ 
ist es, durch verschiedene  
Kanäle die Aufmerksamkeit für 
hochwertige Schreibgeräte global 
zu schärfen und sie in einem neuen 
Licht zu zeigen. Zu den Kanälen 
zählen auch  @the.scribe.co,  
@penstatement, inkstable.com,  
@samuelnaldi und der  
Samuel Naldi Youtube-Kanal. 

The aim of “The Pen Game Changer” 
is to raise global awareness of 
high-quality writing instruments, 
using various channels that show 
them in a new light. These  
channels include @the.scribe.co,  
@penstatement, inkstable.com,  
@samuelnaldi and the Samuel Naldi 
YouTube channel.

Samuel Naldi will mit seinem 
 Engagement grundsätzlich den Wert 
hochwertiger Schreibgeräte wieder ins 
Bewusstsein der Menschen rücken. 
Menschen, die sich gerne mit schönen 
und luxuriösen Dingen umgeben. 
Mit diesem Ziel betreibt Herr Naldi 
verschiedene Plattformen unter dem 
Slogan „The Pen Game Changer“. 

With his commitment, Samuel 
Naldi wants to raise awareness for 
the value of high-quality writing in-
struments, addressing people who 
like to surround themselves with 
beautiful and luxurious things. With 
this goal in mind, Mr. Naldi oper-
ates various platforms under the 
slogan “The Pen Game Changer”.

Schreibkultur 
goes digital.
Writing culture 
goes digital.

The Pen Game Changer.

The Pen Game Changer.

@the.scribe.co

@samuelnaldi 

@penstatement 
@inkstable 
@samuelnaldi 
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The countdown to a perfect vessel for writing. 
Reliable quality with finely tuned technology. 
design08 is a premium gadget to refine everyday 
situations with. Moments of luxury everyone can 
afford, if they care to. This new design was created 
by star designer Marc Braun on behalf of Otto Hutt. 
With their earlier collaboration, designC, Marc 
Braun and Otto Hutt found that his way of thinking 
and his way of creating new designs fit perfectly 
with Otto Hutt's demands, attention to detail and 
manufacturing precision.

design08 will be available in late April 2021. Until 
then, we will keep you informed of the development 
steps and details of design08 as part of a 
countdown.

EN

Der Countdown zu einem perfekten Zuhause für 
die Schrift. Qualitativ verlässlich mit einer fein 
abgestimmten Technologie. design08 ist ein Stück 
Hochwertigkeit, mit dem wir alltägliche Situationen 
veredeln. Momente des Luxus, den man sich leisten 
kann, wenn man möchte. Die neue Design-Kreation 
wurde vom Stardesigner Marc Braun im Auftrag von 
Otto Hutt entwickelt. Marc Braun hat bereits designC 
entworfen. Sein Denken und seine Art, neue Designs 
zu kreieren, passen in Anspruch, Detailgenauigkeit 
sowie Fertigungspräzision perfekt zu Otto Hutt.

design08 ist ab Ende April 2021 erhältlich. Bis dahin 
informieren wir Sie im Rahmen eines Countdowns 
mit regelmäßigen Updates über Entwicklungsschritte 
und Details zu design08.

DE

design08  
Countdown

Follow the countdown
design08.de




